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KÄYTTÖOHJEET 



Kaikkien käyttäjien on luettava nämä ohjeet ennen 

käyttöä. 
 

Lue kaikki ohjeet ennen tämän akkukäyttöisen lumilapion käyttöä. Perusturvallisuustoimenpiteitä on aina 

noudatettava tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen vaaran vähentämiseksi.  

Yleiset turvallisuusvaroitukset! 

Sinun ja kaikkien muiden tämän lumilapion käyttäjien on luettava, ymmärrettävä ja noudatettava näitä 

ohjeita kokonaisuudessaan ja luettava ne uudelleen jokaisen lumikauden alussa. Näiden ohjeiden 

noudattamatta jättäminen voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin henkilövahinkoihin. 

Huomioi tässä käyttöohjeessa käytettyjä HUOM-, TÄRKEÄÄ- ja VAROITUS-merkintöjä. Ne tarkoittavat, että 

toiminta vaatii erityistä HUOMIOTA, VAROITUSTA ja TIETOISUUTTA. 

 

1. Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna - Sotkuiset ja pimeät alueet houkuttelevat 

onnettomuuksiin.  

2. Käytä oikeaa tuotetta - Älä käytä tätä konetta mihinkään muuhun kuin siihen työhön, johon se on 

tarkoitettu. 

3. Varaosat - Käytä tätä laitetta huollettaessa vain samanlaisia varaosia. Vaihda tai korjaa välittömästi 

laturin vaurioitunut johto. Älä käytä sorapinnoilla, ellei lumilapio ole säädetty tällaisille pinnoille 

käyttöohjeen mukaisesti. 

4. Pidä lapset, sivulliset ja lemmikkieläimet poissa - Kaikki sivulliset, myös lemmikkieläimet, on 

pidettävä turvallisen välimatkan päässä työskentelyalueesta.  

5.  Pukeudu asianmukaisesti - Älä käytä löysiä vaatekappaleita tai koruja. Ne voivat jäädä kiinni 

liikkuviin osiin. Käytä suojaavia kenkiä. Akkukäyttöistä lumilapiota ei saa käyttää käsiasennossa, 

paitsi jos tässä käyttöohjeessa annettujen ohjeiden mukaan tällainen käyttö on sallittua. 

6. Vältä tahaton käynnistyminen - Varmista, että turvakytkin ja käyttöliipaisin ovat neutraalissa 

asennossa kytkiessäsi tuotteen lataukseen. Varmista että turvakytkin ja käyttöliipaisin eivät mene 

vahingossa päälle tuotetta kannettaessa. 

7. Liikkuvat osat - Pidä kädet ja jalat kaukana liikkuvista osista. Pidä suojukset paikoillaan ja 

toimintakunnossa.  

8. VAROITUS! Noudata varovaisuutta liukastumisen tai putoamisen välttämiseksi. Käytä suojaavia 

jalkineita, jotka suojaavat jalkojasi ja parantavat jalansijaa liukkailla pinnoilla. 

9. Käytä suojalaseja - Käytä myös turvajalkineita, hyvin istuvia vaatteita, suojakäsineitä, kuulo- ja 

päänsuojaimia. 

10. Pysy valppaana - Tarkkaile, mitä teet. Käytä tervettä järkeä. Älä käytä akkukäyttöistä lumilapiota, 

jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena. 

11. Älä ylikuormita laitetta - Työkalu toimii paremmin ja henkilövahinkojen tai mekaanisten 

vammojen todennäköisyys on pienempi, jos sitä käytetään sillä nopeudella, johon se on 

suunniteltu. 

12. Älä kurota - Pidä aina oikea jalansija ja tasapaino kunnossa  

13. Jos akkukäyttöinen lumilapio osuu vieraaseen esineeseen, noudata seuraavia ohjeita:  



• Pysäytä akkulumilapio. Poista akku.  

• Tarkasta, onko se vaurioitunut. 

• Mikäli tuote on vahingoittunut, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai maahantuojaan ja kysy 

lisäohjeita. 

14. Tuotteen turvallinen käsittely – Vapauta käyttökytkin ja irrota akku, ennen sen huoltoa, 

lisävarusteiden vaihtoa ja muita huoltotoimenpiteitä. 

15. Säilytä käyttämätöntä työkalua sisätiloissa - Kun akkukäyttöinen lumilapio ei ole käytössä, se 

on säilytettävä sisätiloissa kuivassa, lukitussa paikassa lasten ulottumattomissa. 

16. Huolla akkukäyttöistä lumilapiota huolellisesti - Noudata sovellettavia huolto-ohjeita osien 

vaihtamiseksi ja lisävarusteiden vaihtamiseksi. Tuote ei vaadi voitelua. 

 

Noudata kaikkia seuraavia turvallisuusviestejä välttääksesi mahdollisen loukkaantumisen tai 

kuoleman. Akkulumilapion virheellinen käyttö tai huolto voi johtaa loukkaantumiseen tai 

kuolemaan. Vähentääksesi tätä mahdollisuutta noudata seuraavia turvallisuusohjeita. 

Väärinkäytettynä akkulumilapio voi tehdä isoa fyysistä vahinkoa. Se voi myös poimia 

mukaansa vieraita esineitä, jotka saattavat lähteä laitteesta kovalla nopeudella ja täten 

aiheuttaa vaaratilanteita. Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 

vakavia henkilövahinkoja. 

 

Koulutus 

• Lue, ymmärrä ja noudata kaikkia tuotteessa ja käyttöoppaassa olevia ohjeita ennen tämän laitteen 

käyttöä. Tutustu perusteellisesti hallintalaitteisiin ja laitteen asianmukaiseen käyttöön. Opettele 

pysäyttämään laite ja irrottaa hallintalaitteet nopeasti. 
 

• Lapsia ei saa koskaan päästää laitteeseen käsiksi. 
 

Aikuiset eivät saa koskaan käyttää laitetta lukematta ja ymmärtämättä näitä ohjeita huolellisesti. 

• Pidä käyttöalue vapaana kaikista henkilöistä, erityisesti pienistä lapsista ja lemmikkieläimistä. 

Noudata varovaisuutta liukastumisen tai putoamisen välttämiseksi. 

 

Valmistelu 

• Tarkasta perusteellisesti alue, jossa laitetta aiotaan käyttää ja poista kaikki kynnysmatot, kelkat, 

laudat, johdot ja muut vieraat esineet. 

• Älä käytä laitetta ilman asianmukaisia talvivaatteita. Vältä löysiä vaatekappaleita, jotka voivat jäädä 

kiinni liikkuviin osiin. Käytä jalkineita jotka parantavat pitoa liukkailla pinnoilla. 

• Älä yritä puhdistaa lunta sora- tai murskapinnalta. Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 

päällystetyillä pinnoilla (esim. asfaltti) 

• Älä koskaan yritä tehdä mitään säätöjä moottorin ollessa käynnissä. 

• Käytä aina suojalaseja tai silmäsuojia käytön aikana tai säätöä tai korjausta suorittaessasi 

suojellaksesi silmiäsi koneesta mahdollisesti sinkoutuvilta vierasesineiltä. 



Käyttö 

• Älä laita käsiä tai jalkoja pyörivien osien lähelle tai alle. Pysy aina kaukana poistoaukosta. 

• Noudata äärimmäistä varovaisuutta, kun käytät konetta sorapäällysteisillä ajoväylillä, kävelyteillä tai 

teillä tai kun ylität niitä. Varo piilossa olevia vaaroja tai liikennettä. 

• Pysäytä moottori, jos olet törmännyt vieraaseen esineeseen. Tarkasta akkulumilapio huolellisesti 

mahdollisten vaurioiden varalta. Mikäli huomaat merkittävää vauriota tuotteessa, älä käynnistä 

tuotetta uudelleen. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai maahantuojaan ja kysy jatko ohjeita. Jos laite 

alkaa täristä epänormaalisti, pysäytä moottori ja tarkasta laite välittömästi syyn selvittämiseksi. 

Tärinä on yleensä merkki tuotteen vaurioitumisesta. 

• Pysäytä moottori ja irrota akku aina kun poistut käyttöasennosta, kuljetat yksikköä, ennen 

roottoriterän kotelon tukkeutumisen poistamista tai kun teet laitteeseen korjauksia, säätöjä tai 

tarkastuksia. 

• Kun puhdistat, korjaat tai tarkastat akkukäyttöistä lumilapiota, varmista että kaikki liikkuvat osat 

ovat pysähtyneet kokonaan ennen työn aloittamista. 

• Noudata äärimmäistä varovaisuutta toimiessasi rinteissä. 

• Älä koskaan käytä akkukäyttöistä lumilapiota ilman asianmukaisia suojuksia ja muita turvalaitteita, 

jotka ovat paikoillaan ja kunnossa. 

• Älä koskaan suuntaa ulostuloa kohti ihmisiä tai alueita, joilla voi tapahtua omaisuusvahinkoja. Pidä 

lapset, lemmikkieläimet ja muut sivulliset poissa työalueelta. 

• Älä ylikuormita koneen kapasiteettia yrittämällä raivata lunta liian nopeasti. 

• Katso taaksepäin ja ole varovainen, kun peruutat akkukäyttöisellä lumilapiolla. Älä koskaan 

käytä akkukäyttöistä lumilapiota ilman hyvää näkyvyyttä tai valaistusta. Varmista aina jalkasi ja 

pidä tukeva ote kahvoista. Älä koskaan juokse laitteen kanssa. 

 

Tukkeutuneen roottorikotelon puhdistaminen 

Käden kosketus roottorikotelon sisällä pyöriviin roottorin teriin on yleisin akkulumilapioihin liittyvä 

loukkaantumisen syy. Älä koskaan käytä käsiäsi tukkeutuneen roottorikotelon puhdistamiseen. 
 
Roottorikotelon puhdistaminen: 
 

• Sammuta moottori ja irrota akku. 
 

• Odota 10 sekuntia varmistaaksesi, että roottorin terät ovat pysähtyneet kokonaan. Käytä aina 

puhdistustyökalua, älä käsiäsi vapauttaaksesi terät. 

 

Huolto ja varastointi 

• Tarkista kaikkien kiinnikkeiden oikea kireys usein, jotta laite on turvallisessa käyttökunnossa. 

• Katso aina käyttöoppaasta tärkeitä yksityiskohtia, kuten miten akkukäyttöistä lumilapiointilaitetta 

säilytetään oikein pidemmän aikaa. 

• Huolla tai vaihda turvallisuus- ja ohjetarrat tarpeen mukaan. 



 

• Käynnistä kone muutaman minuutin ajan lumen heittämisen jälkeen, jotta roottorin terät eivät 

jäätyisi paikoilleen. 

 

Symbolien selitys 
Työkalun tyyppikilvessä voi olla symboleja. Ne edustavat tärkeää tietoa tuotteesta tai sen käyttöohjeita. 

 

Lue käyttöohjeet  

Seuraavat varoitussymbolit muistuttavat sinua turvatoimista, jotka sinun on otettava 

huomioon käyttäessäsi akkulumilapiota. 

 

Pidä lapset tai lemmikkieläimet aina poissa työskentelyalueelta. 

Pidä aina muut poissa työskentelyalueelta. 

 

Pidä kädet kaukana lumilapio liikkuvista osista. Pyörivät osat voivat satuttaa sinua. 

 

 

Pidä jalat kaukana lumenkeittimen liikkuvista osista. Pyörivät osat satuttavat sinua. 

 

 

Vähentääksesi sähköiskun vaaraa, irrota laite sähköverkosta ja vaihda vaurioitunut johto 

välittömästi. 

 

Älä käytä käsiä kourun tukkeutumisen poistamiseen. 

 

 

Käytä suojalaseja ja korvasuojia. 

 

 

Kaksoiseristetty lisäsuojan takaamiseksi. 

 

Noudattaa asiaankuuluvia turvallisuusstandardeja EU:n alueella. 

 

Sähköjätettä ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Kierrättäkää jätteet siellä, missä on 

kierrätyspaikkoja. Kysy kierrätysneuvoja paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältä. 



Lue käyttöohjeet ja turvallisuussäännöt huolellisesti, ennen kuin käytät akkukäyttöistä lumilapiota. Vertaa 

alla olevaa kuvaa todelliseen laitteeseen, jotta voit tutustua eri hallintalaitteiden ja säätöjen sijaintiin. 

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten. 

 

Tekniset tiedot  

 

Nimellisjännite 20V 5.0 Ah 

Pyörimisnopeus 2700 min-1 

Akun latausaika Max  45 min  

Akun käyttöaika Max  38 min 

Työleveys 300 mm 

Moottori.  324 w 

Suurin raivaussyvyys 118 mm 

Maksimi heittoetäisyys 6 m 

Kulman säätö +/- 30 astetta  

Paino (pelkkä lumilapio)  4,15 kg  

Paino (lumilapio ja asennettu akku)  4,8 kg 

Pakkauksen paino (lumi akun ja latauksen kanssa)  5.15kg.  

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tuotteen kuvaus 

 

 

 

Kohta Kuvaus Kohta Kuvaus 

1 20V 5.0 Ah akku  9 Varren kansi  

2 Turvakytkin  10 Moottorin kotelo 

3 Käyttökytkin  11 Kotelo  

4 Kahvatanko 12 Kulman säätönuppi  

5 Ylävarsi 13 Lumenohjainlevyt  

6 Apukahva  14 Lumipyörä  

7 Lukitusnuppi  15 Akkulaturi 

8 Alavarsi   
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Pakkauksen sisältö 

1kpl Ylävarsi      
1kpl Alavarsi 
1kpl Nivelen kiinnitysnuppi, aluslevy ja pultti (1 sarja).  

1kpl Apukahva, kiinnitysnuppi, aluslevy ja pultti (1 sarja).  

1kpl 20V 5.0 Ah akku  

1kpl 21,5V 2,4A akkulaturi  

1kpl Käyttöopas  

 

Ota akkulumilapio varovasti pakkauksesta ja tarkista, että kaikki edellä mainitut osat ovat mukana.  

HUOMAUTUS: Hävitä kuljetuskartonki ja pakkausmateriaali vasta, kun olet valmis käyttämään uutta 

akkukäyttöistä lumilapiotasi. Pakkaus on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. 
 

Hävitä nämä materiaalit asianmukaisesti paikallisten määräysten mukaisesti. 

TÄRKEÄÄ! Laite ja pakkausmateriaali eivät ole leluja. Älä anna lasten leikkiä muovipusseilla, kalvoilla 

tai pienillä osilla. Nämä esineet voidaan niellä ja ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!  

 

Kokoonpano ohjeet 

 

Ohjaustanko  

1. Asenna alavarsi lumilinkoon. Kohdista pultinreiät kohdilleen ja kiristä pultit paikalleen. 

2. Kohdista kummankin varren reiät ja varmista, että sisäkaapeli (A) ei kulje kiinnitysreikien ohi. Kiinnitä varret 

mukana toimitetulla pulteilla ja kiinnitysnupeilla. 

 

 

 

 

 

 

Ylävarsi 

    Alavarsi 



Etukahva  

Löysää nuppi ja nosta kahva ylös käyttöasentoon.  

Säädä kahvan korkeus turvalliseen ja mukavaan asentoon ja kiinnitä se paikalleen kiristämällä kiinnitysnuppia. 

 

 

Akun käyttö 

Laitteen virtalähteenä on litiumioniakku. Akku on täysin suljettu ja huoltovapaa. 

VAROITUS! Ennen ensimmäistä käyttökertaa akku tarvitsee vähintään 2 h 20 min latausaikaa ollakseen 

täysin latautunut. Kun akun kapasiteetti on vähissä, lataa akku uudelleen 2 h 20 min ajan ennen käytön 

jatkamista.  

 

Akun varaustason ilmaisin 

Akku on varustettu painikkeella varaustason tarkistamista varten. Painamalla painiketta kerran, akun 

varaustaso voidaan lukea akun merkkivalon LED-valoista: 

• Kaikki 3kpl LED:iä palaa: Akun varaustaso on korkea. 

• 2kpl LED:iä palaa: Akun varaustaso vähentynyt. 

• 1kpl LED palaa: Akku on loppumassa. 

 

 

HUOMAUTUS: Jos lataustasopainike ei näytä toimivan, aseta akku laturiin ja lataa tarpeen mukaan. 

HUOMAUTUS: Välittömästi akun käytön jälkeen varaustason painike saattaa näyttää alhaisempaa 

varausta kuin jos se tarkistetaan muutaman minuutin kuluttua. Akun kennot "palauttavat" osan 

varauksestaan lepotilan jälkeen. 

Valot Merkkivalojen selitykset 

 Lataustason painike 

Punainen: Akun kapasiteetti on 30 - 0 % ja se vaatii latausta 

Keltainen: Akun kapasiteetti on 60 - 31 % ja se on pian 

ladattava. 

Vihreä: Akun kapasiteetti on täynnä 100 - 61 % 

Apukahva 



Akun lataaminen 

 

1. Vedä akku ulos laitteesta painamalla akun vapautus/lukituspainiketta. 

 

2. Tarkista, että verkkojännite on sama kuin akkulaturin tyyppikilpeen merkitty jännite. Aseta sitten 

laturin pistoke pistorasiaan. Kun kytket laturin pistorasiaan, oikealla ylhäällä oleva vihreä valo syttyy 

ja pysyy vihreänä.(Kuva.5).  

   
3. Aseta akku laturiin liu'uttamalla akkupakettia, jotta se lukittuu paikalleen. Kun asetat akun laturiin, 

oikeanpuoleinen vihreä ylävalo sammuu ja vasemmanpuoleinen punainen ylävalo syttyy merkiksi 

siitä, että akku latautuu. 

     

Akun 

vapautus/lukitus-

painike 

Vihreä 

valo 

Akku 

latautuu 



 

4. Kun laturin valo palaa vihreänä, akku on ladattu täyteen 

HUOMAUTUS: Täysin tyhjentynyt akku, jonka sisälämpötila on normaalialueella, latautuu täyteen 

2 tunnissa 20 minuutissa (välillä 32ºF/0ºC ja 113ºF/45ºC). 

5. Jos merkkivalot eivät syty lainkaan, tarkista, että akku on täysin paikallaan laturissa. Poista akkup 

ja aseta se takaisin paikalleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteys myyjään tai myyjään.  

6. Kun lataus on päättynyt, irrota akku laturista painamalla lukituspainiketta ja liu'uttamalla akkua 

taaksepäin irrottaaksesi sen laturista.   

 

7. Akun oikea-aikainen lataaminen auttaa pidentämään sen käyttöikää. Akku on hyvä ladata aina, 

kun huomaat sen tehon laskevan. 

TÄRKEÄÄ! Älä koskaan anna akun tyhjentyä kokonaan, sillä se voi heikentää akun käyttöikää. 

 

Kuuman tai kylmän akun lataaminen 

Laturin jalustan vihreä merkkivalo osoittaa, että akun lämpötila on latausalueen ulkopuolella. Kun akku on 

hyväksyttävällä alueella, lataus tapahtuu normaalisti ja punainen merkkivalo palaa jatkuvasti. Kuuman tai 

kylmän akun lataaminen voi kestää kauemmin. 

 

 

akku akku 

Akku on 

täynnä 

(vihreä valo) 

Laturi Laturi 

Virta päällä 

(punainen 

valo) 



Laitteen käyttö  
 

VAROITUS! Pidä työ alue vapaana kivistä, leluista tai muista vieraista esineistä, joita roottorin terät 

voivat poimia ja heittää. Tällaiset esineet voivat olla lumen peitossa ja ne on helppo jättää huomiotta, 

joten tarkista alue huolellisesti ennen työn aloittamista. 
 

Koneen käynnistäminen  

1. Aseta akku lumilapion akkulokeroon, kunnes se napsahtaa paikalleen. 

  
 

2. Käynnistääksesi akkulumilapion paina ja pidä peukalolla kiinni kahvan sivussa olevasta    

turvakytkimestä ja purista sitten käyttökytkintä. Kun kone käynnistyy, voit vapauttaa turvakytkimen ja 

jatkaa käyttöä. 

    

3. Jos haluat pysäyttää akkulumilapion, vapauta käyttökytkin.  

 

Akku 

Akun pidike 

Turvakytkin 

Käyttökytkin 



Kahvan säätö 

   Voit säätää apukahvan kulmaa noudattamalla alla olevia ohjeita: 

1. Pysäytä laite ja irrota akku. Odota, kunnes terä pysähtyy kokonaan. 

2. Löysää apukahvaa kääntämällä kahvan nuppia vastapäivään. Käännä apukahva mukavaan 

asentoon. (Kuva 10).  

 

3. Kiinnitä kahva kiristämällä kahvan nuppia. Aseta akku paikalleen ja jatka työskentelyä 

 

 Voit säätää apukahvan asentoa noudattamalla alla olevia ohjeita: 

1. Pysäytä kone ja poista akku. Odota, kunnes terä pysähtyy kokonaan. 

2. Löysää kahvan kiinnitysnuppia hieman ja säädä apukahva tarpeen mukaan haluttuun asentoon. 

Kiristä kahvan kiinnitysnuppi tiukasti kiinni. 

 

3. Aseta akku paikalleen ja jatka työskentelyä. 

HUOMAUTUS: Jotta apukahva ei pääse liikkumaan tai liukumaan tangossa, varmista, että se on 

Apukahva 

Kahvan 

kiinnitysnuppi 

Apukahva 

Kiristysnuppi 



kiristetty tiukasti. 

 

Säätökulma 
Varoitus: Älä säädä kulmaa lumilapion ollessa käynnissä. Jos haluat säätää säätökulman, 

pysäytä laite.   

   

Säätönupista pystyt säätämään haluamasi lumenheitto suunnan. Säätimessä on kolme lukkiutuvaa suuntaa: 

vasen, eteen ja oikea. Valitse haluamasi suunta ja aseta nuppi haluamaasi asentoon. Kuulet ”click” äänen kun 

nuppi on lukittautunut paikalleen.  

        

 

        

Käyttövihjeitä 

1. Käynnistä akkulumilapio. Työnnä lapiota eteenpäin tarpeeksi hitaasti, jotta polku puhdistuu 

kokonaan. Lumilapion raivausleveyden ja lumisateen syvyyden pitäisi määrätä etenemisnopeutesi. 

2. Suuntaa lumen poisto oikealle tai vasemmalle pitämällä akkukäyttöistä lumilapiota hieman 

vinossa. 

3. Jos sinun on raivattava lunta murskatulta kivi- tai sorapinnalta, paina kahvaa alaspäin, jotta 

kaapimen terä ei pääse irtoamaan irtonaisesta materiaalista, jota roottorin terät voisivat heittää. 

4. Kun raivaat syvempiä ajo uria, pidä akkukäyttöistä lumilapiota ylä- ja alakahvasta kiinni ja käytä 

heiluttavaa tai pyyhkäisevää liikettä. 

Kulman säätönuppi 



5. Irrota laitteesta akku akkulapion käytön jälkeen. Ripusta lapio niin, ettei se pääse vahingoittumaan 

tai vahingoittumaan. 

 

Ympäristönsuojelu 

Tuotteen pakkausta hävitettäessä noudata materiaalista riippuen paikallisia jätehuollosta ja 

kierrätyksestä annettuja ohjeita. Laitetta ei tule hävittää sekajätteen mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkaromun erilliskeräykseen. 

 

Kierrätys  

Laitteiden ja paristojen hävittäminen eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY täytäntöönpanon jälkeen 

kansallisessa oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa 

hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa kuluttajia palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet 

niiden käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai 

myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, 

käyttöoppaaseen tai pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä 

säännöksiä. Kierrättämällä, materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden 

hyödyntämismenetelmillä autat edistämään ympäristönsuojelua. 

 

Takuu 

Tuotteen takuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä. 

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään muuhun kuin 

sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos sitä käytetään kaupalliseen, ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. 

Takuu ei kata luonnonolosuhteiden aiheuttamia vahinkoja, normaalia kulumista, väärinkäytön 

aiheuttamia vaurioita tai virheellisestä säilytyksestä johtuvia vaurioita. Takuuasioissa ota yhteyttä 

jälleenmyyjään. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 

 

 

 



 

 

Snöskyffel 

9951 

 

 

BRUKSANVISNING FÖR ANVÄNDNING 



Alla användare måste läsa denna bruksanvisning före 

användning. 
 

Läs alla anvisningar innan du använder den sladdlösa snöskyffeln. Grundläggande säkerhetsåtgärder 

måste alltid följas för att minska risken för brand, elektriska stötar och personskador.  

Allmänna säkerhetsvarningar! 

Du och alla andra användare av denna snöskyffel måste läsa, förstå och följa denna bruksanvisning i sin 

helhet och läsa om den i början av varje snösäsong. Underlåtenhet att följa dessa anvisningar kan leda 

till elektriska stötar, brand och/eller allvarliga personskador. 

Var uppmärksam på etiketterna FÖRSIKTIGHET, VIKTIGT och VARNING som används i denna bruksanvisning. 

De betyder att arbetet kräver särskild FÖRSIKTIGHET, VARNING och INFORMATION. 

 

1. Håll arbetsområdet rent och väl upplyst - stökiga och mörka områden är en inbjudan till olyckor.  

2. Använd rätt produkt - Använd inte maskinen för något annat arbete än det den är avsedd för. 

3. Reservdelar - Använd endast reservdelar av samma typ när du utför service på maskinen. Byt 

omedelbart ut eller reparera en skadad laddningssladd. Använd inte maskinen på grusytor om inte 

snöskyffeln har justerats för sådana ytor i enlighet med bruksanvisningen. 

4. Håll barn, åskådare och husdjur borta - Alla åskådare, inklusive husdjur, måste hållas på säkert 

avstånd från arbetsområdet.  

5.  Klä dig lämpligt - Bär inte löst sittande kläder eller smycken. De kan fastna i rörliga delar. Använd 

skyddsskor. Använd inte den batteridrivna snöskyffeln i handläge, såvida inte instruktionerna i 

denna bruksanvisning tillåter detta. 

6. Undvik oavsiktlig start - Se till att säkerhetsbrytaren och manöverspaken är i neutralläge när du 

ansluter produkten för laddning. Se till att säkerhetsbrytaren och avtryckaren inte aktiveras av misstag 

när du bär produkten. 

7. Rörliga delar - Håll händer och fötter borta från rörliga delar. Se till att skydden sitter på plats och är 

i funktionsdugligt skick.  

8. VARNING! Iaktta försiktighet för att undvika att halka eller falla. Använd skyddsskor för att skydda 

fötterna och för att få bättre fotfäste på hala ytor. 

9. Använd skyddsglasögon - använd även skyddsskor, välsittande kläder, skyddshandskar, 

hörsel- och huvudskydd. 

10. Var uppmärksam - Se upp med vad du gör. Använd sunt förnuft. Använd inte en batteridriven 

snöskyffel om du är trött eller påverkad av alkohol eller droger. 

11. Överbelasta inte verktyget - Verktyget fungerar bättre och risken för personskador eller 

mekaniska skador är mindre om det används med den hastighet som det är konstruerat för. 

12. Sträck dig inte - Håll alltid rätt fotfäste och balans  

13. Följ dessa anvisningar om den batteridrivna snöskyffeln träffar ett främmande föremål:  

• Stanna den batteridrivna snöskyffeln. Ta ur batteriet.  

• Kontrollera om det finns skador. 

• Om produkten är skadad, kontakta din återförsäljare eller importör för vidare instruktioner. 



14. Säker hantering av produkten - Släpp manöverbrytaren och koppla bort batteriet före service, 

byte av tillbehör och annat underhåll. 

15. Förvara oanvända verktyg inomhus - När den batteridrivna snöskyffeln inte används ska den 

förvaras inomhus på en torr, låst plats utom räckhåll för barn. 

16. Underhåll din batteridrivna snöskyffel noggrant - Följ tillämpliga underhållsinstruktioner för att 

byta ut delar och tillbehör. Produkten kräver ingen smörjning. 

 

Följ alla följande säkerhetsmeddelanden för att undvika skador eller dödsfall. Felaktig 

användning eller felaktigt underhåll av batteriladdaren kan leda till personskador eller 

dödsfall. Följ nedanstående säkerhetsanvisningar för att minska risken för detta. Felaktig 

användning av batteriskopan kan orsaka allvarliga fysiska skador. Den kan också plocka upp 

främmande föremål som kan lämna enheten i hög hastighet och orsaka farliga situationer. 

Underlåtenhet att följa säkerhetsanvisningarna kan leda till allvarliga personskador. 

 

Utbildning 

• Läs, förstå och följ alla anvisningar på produkten och i användarhandboken innan du använder 

utrustningen. Bekanta dig noga med reglagen och hur apparaten ska användas på rätt sätt. Lär dig 

hur du stoppar apparaten och snabbt kopplar bort reglagen. 
 

• Låt aldrig barn ha tillgång till apparaten. 
 

Vuxna får aldrig använda apparaten utan att ha läst och förstått denna bruksanvisning noggrant. 

• Håll arbetsområdet fritt från alla personer, särskilt små barn och husdjur. 

Var försiktig så att du inte halkar eller faller. 

 

Förberedelser 

• Inspektera noggrant området där utrustningen ska användas och ta bort alla dörrmattor, slädar, 

brädor, sladdar och andra främmande föremål. 

• Använd inte utrustningen utan lämpliga vinterkläder. Undvik löst sittande kläder som kan fastna i 

rörliga delar. Använd skor som ger bättre grepp på hala ytor. 

• Försök inte att röja snö från grus- eller stenbelagda ytor. Denna produkt är endast avsedd att 

användas på asfalterade ytor (t.ex. asfalt). 

• Försök aldrig att göra några justeringar medan motorn är igång. 

• Använd alltid skyddsglasögon eller ögonskydd när du använder, justerar eller reparerar maskinen 

för att skydda ögonen från främmande föremål som kan slungas ut från maskinen. 

Användning 

• Placera inte händer eller fötter nära eller under roterande delar. Håll dig alltid borta från avgasutloppet. 

• Var ytterst försiktig när du använder maskinen på eller korsar grusade uppfarter, gångvägar eller 

vägar. Se upp för dolda faror eller trafik. 



• Stanna motorn om du kör på ett främmande föremål. Inspektera batterifacket noggrant för 

eventuella skador. Om du upptäcker betydande skador på produkten ska du inte starta om den. 

Kontakta din återförsäljare eller importör för ytterligare instruktioner. Om apparaten börjar vibrera 

på ett onormalt sätt ska du omedelbart stanna motorn och kontrollera apparaten för att fastställa 

orsaken. Vibrationer är vanligtvis ett tecken på att produkten är skadad. 

• Stoppa alltid motorn och koppla bort batteriet när du lämnar driftläget, när du transporterar enheten, 

innan du rensar rotorbladshuset eller när du utför reparationer, justeringar eller inspektioner på 

enheten. 

• Vid rengöring, reparation eller inspektion av en batteridriven snöskyffel ska du se till att alla rörliga 

delar har stannat helt innan du påbörjar arbetet. 

• Var ytterst försiktig när du arbetar i sluttningar. 

• Använd aldrig en batteridriven snöskyffel utan att lämpliga skydd och andra säkerhetsanordningar 

finns på plats och är i gott skick. 

• Rikta aldrig uttaget mot personer eller områden där egendomsskador kan uppstå. Håll barn, husdjur 

och andra åskådare borta från arbetsområdet. 

• Överbelasta inte maskinens kapacitet genom att försöka röja snö för snabbt. 

• Titta bakåt och var försiktig när du backar med en batteridriven snöskyffel. Använd aldrig en 

batteridriven snöskyffel utan god sikt eller belysning. Sätt alltid fast fötterna och håll ett stadigt 

grepp om handtagen. Spring aldrig med enheten. 

 

Rengöring av ett igensatt rotorhus 

Handkontakt med de roterande rotorbladen inuti rotorhuset är den vanligaste orsaken till skador i 

samband med batteridrivna snöskyfflar. Använd aldrig händerna för att rengöra ett igensatt rotorhus. 
 
Rengöring av rotorhuset: 
 

• Stäng av motorn och koppla bort batteriet. 
 

• Vänta 10 sekunder för att kontrollera att rotorbladen har stannat helt. Använd alltid 

rengöringsverktyget, inte händerna, för att frigöra bladen. 

 

Underhåll och förvaring 

• Kontrollera ofta att alla fästanordningar är korrekt spända för att hålla maskinen i säkert driftskick. 

• Läs alltid bruksanvisningen för viktiga detaljer, t.ex. hur du förvarar den batteridrivna snöskyffeln på 

rätt sätt under längre tidsperioder. 

• Underhåll eller byt ut säkerhets- och instruktionsetiketter efter behov. 
 

• Kör maskinen i några minuter efter att du har kastat snö för att förhindra att rotorbladen fryser 

fast. 

 



Förklaring av symboler 
På ett verktygs typskylt kan det finnas symboler. De representerar viktig information om produkten eller 

anvisningar för dess användning. 

 

Läs bruksanvisningen  

Följande varningssymboler påminner dig om de säkerhetsåtgärder som du bör vidta när du 

använder den batteridrivna spaden. 

 

Håll alltid barn eller husdjur borta från arbetsområdet. 

Håll alltid andra personer borta från arbetsområdet. 

 

Håll händerna borta från snöskyffelns rörliga delar. Roterande delar kan skada dig. 

 

 

Håll fötterna borta från snöslungans rörliga delar. Roterande delar kan skada dig. 

 

 

För att minska risken för elektriska stötar, dra ur kontakten och byt ut den skadade sladden 

omedelbart. 

 

Använd inte händerna för att rensa utmatningsröret. 

 

 

Använd skyddsglasögon och hörselskydd. 

 

 

Dubbelisolerad för extra skydd. 

 

Uppfyller relevanta säkerhetsstandarder inom EU. 

 

Elektriskt avfall får inte kastas tillsammans med hushållsavfall. Återvinn avfallet där det finns 

tillgängliga återvinningsanläggningar. Fråga din lokala myndighet eller återförsäljare om råd 

om återvinning. 

Läs noga igenom bruksanvisningen och säkerhetsföreskrifterna innan du använder den batteridrivna 

snöskyffeln. Jämför bilden nedan med den faktiska enheten för att bekanta dig med placeringen av de 

olika kontrollerna och justeringarna. Förvara denna bruksanvisning för framtida bruk. 



 

Tekniska specifikationer  

 

Nominell spänning 20V 5,0 Ah 

Rotationshastighet 2700 min-1 

Batteriets laddningstid Max  45 minuter  

Batteriets livslängd Max  38 min 

Arbetsbredd 300 mm 

Motor.  324 w 

Maximalt rensningsdjup 118 mm 

Maximalt kastavstånd 6 m 

Justering av vinkel +/- 30 grader  

Vikt (enbart snöskyffel)  4,15 kg  

Vikt (snöskyffel med batteri installerat)  4,8 kg 

Packad vikt (snö med batteri och laddare)  5,15 kg  

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Produktbeskrivning 

 

 

 

Artikel Beskrivning Artikel Beskrivning 

1 20V 5,0 Ah batteri  9 Rörskydd  

2 Säkerhetsbrytare  10 Motorhölje 

3 Manöverbrytare  11 Hus  

4 Styrstång 12 Vinkeljusteringsknapp  

5  Övre rör 13 Snöstyrplattor  

6 Handtag för hjälpare  14 Snöhjul  

7 Låsknopp  15 Batteriladdare 

8 Nedre rör   
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Innehåll i förpackningen 

 

1 st övre rör      
1 st Nedre rör 
1 st Fästknopp, bricka och bult (1 uppsättning).  

1 st Extra handtag, fästknopp, bricka och bult (1 uppsättning).  

1 st 20V 5,0 Ah batteri  

1 st 21,5V 2,4A batteriladdare  

1 st Användarhandbok  

 

Ta försiktigt ut batteriklämman ur förpackningen och kontrollera att alla ovanstående delar ingår.  

OBS: Kassera kartongen och förpackningsmaterialet först när du är redo att använda din nya 

batteridrivna snöskyffel. Förpackningen är tillverkad av återvinningsbara material. 
 

Kassera dessa material på rätt sätt i enlighet med lokala bestämmelser. 

VIKTIGT! Apparaten och förpackningsmaterialet är inte leksaker. Låt inte barn leka med plastpåsar, 

filmer eller smådelar. Dessa föremål kan sväljas och utgör en kvävningsrisk!  

 

Monteringsanvisningar 

 

Handtag  

1. Montera det nedre röret på snölänken. Rikta in bulthålen och dra åt bultarna. 

2. Rikta in hålen i båda rören och se till att innerkabeln (A) inte passerar genom monteringshålen. Fäst rören 

med de medföljande bultarna och monteringsbultarna. 

 

 

 

 

 

Övre rör 

    Nedre rör 



 

Främre handtag  

Lossa på vredet och lyft upp handtaget till manöverläge.  

Justera handtagets höjd till en säker och bekväm position och säkra det på plats genom att dra åt låsvredet. 

 

 

Användning av batteri 

Enheten drivs av ett litiumjonbatteri. Batteriet är helt förseglat och underhållsfritt. 

VARNING! Före första användningen behöver batteriet minst 2 h 20 min laddningstid för att bli fulladdat. 

Om batterikapaciteten är låg ska du ladda batteriet i 2 h 20 min innan du fortsätter att använda det.  

 

Indikator för batteriets laddningsnivå 

Batteriet är försett med en knapp för kontroll av batteriets laddningsnivå. Genom att trycka en gång på 

knappen kan batteriets laddningsnivå avläsas på LED-lamporna på batteriindikatorn: 

• Alla 3 lysdioderna lyser: batteriets laddningsnivå är hög. 

• 2 LED-lampor är tända: batteriets laddningsnivå är låg. 

• 1 LED lyser: batteriets laddningsnivå är låg. 

 

 

OBS: Om knappen för laddningsnivå inte verkar fungera ska du sätta batteriet i laddaren och ladda efter 

behov. 

OBS: Omedelbart efter att batteriet har använts kan laddningsnivåknappen visa en lägre laddning än om 

kontrolleras efter några minuter. Battericellerna "återhämtar" en del av sin laddning efter en tids vila. 

Lampor Förklaring av indikatorlamporna 

 Knapp för laddningsnivå 

Röd: Batteriets kapacitet är 30 - 0% och behöver laddas 

Gul: Batteriet har en kapacitet på Batteriet har en kapacitet på 

60 - 31% och behöver laddas snart. 

Grön: Batterikapaciteten är 100 - 61% full 

Det extra handtaget 



Laddning av batteriet 

 

1. Dra ut batteriet ur enheten genom att trycka på batteriets frigörings-/låsknapp. 

 

2. Kontrollera att nätspänningen är densamma som den spänning som anges på batteriladdarens 

märkskylt. Sätt sedan in laddarens kontakt i vägguttaget. När du sätter i laddaren i uttaget tänds den 

gröna lampan längst upp till höger och lyser grönt (Fig.5).  

   
3. Sätt i batteriet i laddaren genom att skjuta på batteripaketet så att det låses på plats. När du sätter i 

batteriet i laddaren släcks den gröna lampan till höger och den röda lampan till vänster tänds för att 

visa att batteriet laddas. 

     

Batteriets 

frigörings-

/låsknapp 

Grönt 

ljus 

Batteriet 

laddas 



 

4. När laddningslampan lyser grönt är batteriet fulladdat 

OBS: Ett helt urladdat batteri med en innertemperatur inom normalområdet laddas fullt på 2 

timmar och 20 minuter (mellan 32ºF/0ºC och 113ºF/45ºC). 

5. Om indikatorlamporna inte tänds alls, kontrollera att batteriet är helt isatt i laddaren. Ta ut batteriet 

och sätt tillbaka det. Om problemet kvarstår, kontakta din återförsäljare eller distributör.  

6. När laddningen är klar tar du ut batteriet ur laddaren genom att trycka på låsknappen och skjuta 

batteriet bakåt för att ta ut det ur laddaren.  

 

7. Om du laddar batteriet vid rätt tidpunkt förlänger du dess livslängd. Det är en god idé att ladda 

batteriet när du märker att det tappar effekt. 

VIKTIGT! Låt aldrig batteriet laddas ur helt, eftersom det kan förkorta batteriets livslängd. 

 

Laddning av ett varmt eller kallt batteri 

Den gröna indikatorlampan på laddningsbasen indikerar att batteriets temperatur ligger utanför 

laddningsintervallet. När batteriet befinner sig inom det acceptabla intervallet fortsätter laddningen normalt 

och den röda indikatorlampan lyser kontinuerligt. Laddning av ett varmt eller kallt batteri kan ta längre tid. 

 

 

Batteriet Batteri 

Batteriet är 

fullt 

(grönt ljus) 

Laddare Laddare 

Ström på 

(rött ljus) 



Använda enheten  
 

VARNING! Håll arbetsområdet fritt från stenar, leksaker och andra främmande föremål som kan 

plockas upp och kastas iväg av rotorbladen. Sådana föremål kan vara täckta av snö och lätt förbises, 

så kontrollera området noga innan arbetet påbörjas. 
 

Starta maskinen  

1. Sätt i batteriet i batterifacket på snöskyffeln tills det snäpper på plats. 

  
 

2. För att starta batteriladdaren trycker du in och håller säkerhetsbrytaren på sidan av handtaget med 

tummen och trycker sedan in driftsbrytaren. När maskinen startar kan du släppa säkerhetsbrytaren och 

fortsätta använda den. 

    

3. Om du vill stoppa ackumulatorskopan släpper du manöverbrytaren.  

 

Batteri 

Batterihållare 

Säkerhetsbrytar

e 
Manöverbryt

are 



Justering av handtaget 

   Du kan justera vinkeln på extrahandtaget genom att följa anvisningarna nedan: 

1. Stoppa maskinen och koppla ur batteriet. Vänta tills bladet stannar helt. 

2. Lossa extrahandtaget genom att vrida handtagsknappen moturs. Vrid handtaget till en bekväm 

position.  

 

3. Dra åt handtaget genom att dra åt handtagsknappen. Sätt i batteriet och fortsätt arbeta 

 

 Följ anvisningarna nedan för att justera handtagets position: 

1. Stoppa maskinen och ta ut batteriet. Vänta tills klingan stannar helt och hållet. 

2. Lossa handtagets låsknapp något och justera extrahandtaget till önskad position efter behov. 

Dra åt handtagsknappen ordentligt. 

 

3. Sätt i batteriet och fortsätt arbeta. 

OBS: För att förhindra att extrahandtaget rör sig eller glider på stången, se till att det är ordentligt 

Handtaget 

Lossa på 

handtagets 

låsknapp 

Handtaget 

Fästknopp 



åtdraget . 

 

Justering av vinkeln 
VARNING: Justera inte vinkeln medan snöskyffeln är igång. Om du vill justera vinkeln ska du 

stanna maskinen.  

   

Med justeringsratten kan du justera önskad snökastningsriktning. Reglaget har tre låsbara riktningar: vänster, 

framåt och höger. Välj önskad riktning och ställ in ratten i önskat läge. Du hör ett "klick"-ljud när vredet är låst 

på plats.  

        

 

        

Instruktioner för användning 

1. Slå på batteriladdaren. Skjut snöskyffeln långsamt framåt så att vägen blir helt fri. Snöskyffelns 

röjningsbredd och snöfallets djup bör avgöra hastigheten framåt. 

2. Rikta snöröjningen åt höger eller vänster genom att hålla den batteridrivna snöskyffeln i en liten 

vinkel. 

3. Om du behöver röja snö från en yta med krossad sten eller grus, tryck ner handtaget för att 

förhindra att skrapbladet lossnar från löst material som kan slungas iväg av rotorbladen. 

4. När du skrapar djupare körspår ska du hålla den batteridrivna snöskyffeln i de övre och nedre 

handtagen och använda en svängande eller svepande rörelse. 

Vridknapp för vinkeljustering 



5. Koppla ur batteriet när du har använt den batteridrivna snöskyffeln. Häng upp snöskyffeln så att den 

inte kan skadas eller skadas. 

 

Skydd av miljön 

När du kasserar produktförpackningen ska du följa lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning, 

beroende på material. Apparaten ska inte kastas med blandat avfall utan ska lämnas till separat 

insamling av elektriskt och elektroniskt avfall. 

 

Återvinning  

Bortskaffande av utrustning och batterier Efter implementeringen av det europeiska direktivet 

2002/96/EG gäller följande i det nationella rättssystemet: Elektrisk och elektronisk utrustning får inte 

kastas i hushållsavfallet. Enligt lag är konsumenterna skyldiga att återlämna elektriska och elektroniska 

produkter när de är uttjänta till ett offentligt insamlingsställe eller försäljningsställe som är organiserat 

för detta ändamål. Detaljerna fastställs i den nationella lagstiftningen i varje land. Denna symbol på 

produkten, bruksanvisningen eller förpackningen anger att produkten omfattas av dessa 

bestämmelser. Genom återvinning, återanvändning av material eller andra sätt att ta tillvara gammal 

utrustning bidrar du till att skydda miljön. 

 

Garanti 

Produkten garanteras under ett år från inköpsdatumet. 

Den täcker defekter i material och utförande. Garantin gäller inte om produkten används för något annat 

ändamål än dess ursprungliga syfte eller om den används för kommersiella, professionella eller 

uthyrningsändamål. Garantin täcker inte skador som orsakats av naturliga förhållanden, normalt slitage, 

skador som orsakats av felaktig användning eller skador som orsakats av felaktig förvaring. Kontakta 

din återförsäljare för garantifrågor. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 

 

 

 



 

 

Cordless snow shovel 

9951 

 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 



All users must read these instructions before use. 
 

Read all instructions before using this cordless snow shovel. Basic safety measures must always be 

followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.  

General safety warnings! 

You and all other users of this snow shovel must read, understand and follow these instructions in their 

entirety and re-read them at the beginning of each snow season. Failure to follow these instructions may 

result in electric shock, fire and/or serious personal injury. 

Pay attention to the CAUTION, IMPORTANT and WARNING labels used in this manual. They mean that the 

operation requires special CAUTION, WARNING and INFORMATION. 

 

1. Keep the work area clean and well lit - Messy and dark areas are an invitation to accidents.  

2. Use the right product - Do not use this machine for any work other than that for which it is intended. 

3. Spare parts - When servicing this machine, use only spare parts of the same type. Immediately 

replace or repair any damaged charger cord. Do not use on gravel surfaces unless the snow shovel 

has been adjusted for such surfaces in accordance with the instruction manual. 

4. Keep children, bystanders and pets away - All bystanders, including pets, must be kept a safe 

distance from the work area.  

5.  Dress appropriately - Do not wear loose clothing or jewellery. They can get caught on moving 

parts. Wear protective shoes. Do not use the battery-powered snow shovel in the hand position, 

except where the instructions in this manual permit such use. 

6. Avoid accidental start-up - Ensure that the safety switch and operating trigger are in the neutral 

position when connecting the product for charging. Ensure that the safety switch and the operating 

trigger are not accidentally activated when carrying the product. 

7. Moving parts - Keep hands and feet away from moving parts. Keep guards in place and in working 

order.  

8. WARNING! Use caution to avoid slipping or falling. Wear protective footwear to protect your feet and 

improve your footing on slippery surfaces. 

9. Wear safety glasses - Also wear safety footwear, well-fitting clothing, protective gloves, 

hearing and head protection. 

10. Stay alert - Watch what you are doing. Use common sense. Do not use a battery-powered snow 

shovel if you are tired or under the influence of alcohol or drugs. 

11. Don't overload the tool - The tool will perform better and there is less chance of personal injury 

or mechanical damage if it is operated at the speed for which it was designed. 

12. Do not reach - Always maintain proper footing and balance  

13. If your battery-powered snow shovel strikes a foreign object, follow these instructions:  

• Stop the battery-powered snow shovel. Remove the battery.  

• Check for damage. 

• If the product is damaged, contact your dealer or importer for further instructions. 



14. Safe handling of the product - Release the operating switch and disconnect the battery before 

servicing, replacing accessories and other maintenance. 

15. Store unused tool indoors - When not in use, the battery-powered snow shovel should be stored 

indoors in a dry, locked place out of the reach of children. 

16. Carefully maintain your battery-powered snow shovel - Follow the applicable maintenance 

instructions to replace parts and accessories. The product does not require lubrication. 

 

Follow all of the following safety messages to avoid possible injury or death. Improper use or 

maintenance of the battery charger can result in injury or death. To reduce this possibility, 

follow the safety instructions below. Improper use of the battery shovel can cause great 

physical harm. It can also pick up foreign objects that can leave the device at high speeds, 

causing dangerous situations. Failure to follow the safety instructions can cause serious 

personal injury. 

 

Training 

• Read, understand and follow all instructions on the product and in the user manual before using this 

equipment. Become thoroughly familiar with the controls and the proper use of the appliance. Learn 

how to stop the appliance and quickly disconnect the controls. 
 

• Never allow children to have access to the appliance. 
 

Adults should never use the appliance without reading and understanding these instructions 

carefully. 

• Keep the operating area clear of all persons, especially small children and pets. 

Use caution to avoid slipping or falling. 

 

Preparation 

• Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all doormats, sleds, 

boards, cords and other foreign objects. 

• Do not use the equipment without proper winter clothing. Avoid loose clothing that may become 

caught on moving parts. Wear footwear that improves traction on slippery surfaces. 

• Do not attempt to clear snow from gravel or crushed stone surfaces. This product is intended for 

use on paved surfaces only (e.g. asphalt). 

• Never attempt to make any adjustments while the engine is running. 

• Always wear goggles or eye protection when operating, adjusting or repairing the machine to 

protect your eyes from foreign objects that may be ejected from the machine. 

Use 

• Do not place hands or feet near or under rotating parts. Always stay away from the exhaust outlet. 

• Exercise extreme caution when operating the machine on or crossing gravel driveways, walkways 

or roads. Watch out for hidden hazards or traffic. 



• Stop the engine if you hit a foreign object. Carefully inspect the battery compartment for possible 

damage. If you notice significant damage to the product, do not restart the product. Contact your 

dealer or importer for further instructions. If the appliance starts to vibrate abnormally, stop the 

engine and check the appliance immediately to determine the cause. Vibration is usually a sign of 

damage to the product. 

• Always stop the motor and disconnect the battery when leaving the operating position, when 

transporting the unit, before unclogging the rotor blade housing, or when making repairs, 

adjustments or inspections to the unit. 

• When cleaning, repairing or inspecting a battery-powered snow shovel, make sure all moving parts 

have come to a complete stop before starting work. 

• Use extreme caution when operating on slopes. 

• Never operate a battery-powered snow shovel without proper guards and other safety devices in 

place and in good working order. 

• Never direct the outlet toward people or areas where property damage may occur. Keep children, 

pets and other bystanders out of the work area. 

• Do not overload the machine's capacity by trying to clear snow too quickly. 

• Look behind you and use caution when backing up with a battery-powered snow shovel. Never 

operate a battery-powered snow shovel without good visibility or lighting. Always secure your 

feet and keep a firm grip on the handles. Never run with the device. 

 

Cleaning a clogged rotor housing 

Hand contact with the rotating rotor blades inside the rotor housing is the most common cause of injury 

associated with battery shovels. Never use your hands to clean a clogged rotor case. 
 
Cleaning the rotor case: 
 

• Turn off the engine and disconnect the battery. 
 

• Wait 10 seconds to make sure the rotor blades have come to a complete stop. Always use the 

cleaning tool, not your hands, to free the blades. 

 

Maintenance and storage 

• Check the correct tension of all fasteners frequently to keep the machine in safe operating condition. 

• Always refer to your owner's manual for important details, such as how to properly store your 

battery-powered snow shovel for extended periods of time. 

• Maintain or replace safety and instruction labels as needed. 
 

• Run the machine for a few minutes after throwing snow to prevent the rotor blades from freezing 

in place. 

 



Explanation of symbols 
There may be symbols on the type plate of a tool. They represent important information about the product or 

instructions for its use. 

 

Read the instructions for use  

The following warning symbols remind you of the safety precautions you should take when 

using the cordless shovel. 

 

Always keep children or pets out of the work area. 

Always keep others out of the work area. 

 

Keep your hands away from moving parts of the snow shovel. Rotating parts can hurt you. 

 

 

Keep your feet away from moving parts of the snowblower. Rotating parts will hurt you. 

 

 

To reduce the risk of electric shock, unplug the appliance and replace the damaged cord 

immediately. 

 

Do not use your hands to unclog the chute. 

 

 

Wear goggles and ear protection. 

 

 

Double insulated for added protection. 

 

Complies with relevant safety standards in the EU. 

 

Electrical waste must not be disposed of with household waste. Please recycle waste where 

recycling facilities are available. Ask your local authority or retailer for recycling advice. 

Read the instructions for use and safety rules carefully before using a battery-powered snow shovel. 

Please compare the picture below with the actual device to familiarise yourself with the location of the 

various controls and adjustments. Please keep this manual for future reference. 



 

Technical specifications  

 

Rated voltage 20V 5.0 Ah 

Rotation speed 2700 min-1 

Battery charging time Max  45 min  

Battery life Max  38 min 

Working width 300 mm 

Motor.  324 w 

Maximum clearing depth 118 mm 

Maximum throw distance 6 m 

Angle adjustment +/- 30 degrees  

Weight (snow shovel alone)  4,15 kg  

Weight (snow shovel with battery installed)  4,8 kg 

Packed weight (snow with battery and charger)  5.15kg.  

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Product description 

 

 

 

Item Description Item Description 

1 20V 5.0 Ah battery  9 Pipe cover  

2 Safety switch  10 Engine cover 

3 Operating switch  11 Housing  

4 Handlebar 12 Angle adjustment knob  

5  Upper pipe 13 Snow guide plates  

6 Helper handle  14 Snow wheel  

7 Locking knob  15 Battery charger 

8 Lower pipe   
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Contents of the package 

 

1pc Upper pipe      
1pc Lower pipe 
1pc Joint fixing knob, washer and bolt (1 set).  

1pc Auxiliary handle, fixing knob, washer and bolt (1 set).  

1pc 20V 5.0 Ah battery  

1pc 21.5V 2.4A battery charger  

1pc User manual  

 

Carefully remove the battery clip from the packaging and check that all the above parts are included.  

NOTE: Discard the shipping carton and packaging material only when you are ready to use your new 

battery-powered snow shovel. The packaging is made from recyclable materials. 
 

Please dispose of these materials properly in accordance with local regulations. 

IMPORTANT! The device and packaging material are not toys. Do not allow children to play with plastic 

bags, films or small parts. These objects can be swallowed and pose a choking hazard!  

 

Assembly instructions 

 

Handlebar  

1. Mount the lower pipe on the snow link. Align the bolt holes and tighten the bolts. 

2. Align the holes in both pipes and ensure that the inner cable (A) does not pass through the mounting holes. 

Secure the pipes with the supplied bolts and mounting studs. 

 

 

 

 

 

Upper pipe 

    Lower pipe 



 

Front handle  

Loosen the knob and lift the handle up to the operating position.  

Adjust the height of the handle to a safe and comfortable position and secure it in place by tightening the locking 

knob. 

 

 

Battery operation 

The device is powered by a lithium-ion battery. The battery is fully sealed and maintenance-free. 

WARNING! Before the first use, the battery needs at least 2 h 20 min charging time to be fully charged. 

When the battery capacity is low, recharge the battery for 2 h 20 min before continuing use.  

 

Battery charge level indicator 

The battery is equipped with a button to check the battery charge level. By pressing the button once, the 

battery charge level can be read from the LED lights on the battery indicator: 

• All 3 LEDs are on: the battery charge level is high. 

• 2 LEDs are on: the battery charge level is reduced. 

• 1 LED on: the battery is running low. 

 

 

NOTE: If the charge level button does not seem to work, place the battery in the charger and charge as 

needed. 

NOTE: Immediately after using the battery, the charge level button may show a lower charge than if 

Lights Explanation of the indicator lights 

 Charge level button 

Red: Battery capacity is 30 - 0% and requires recharging 

Yellow: The battery has a capacity of 60 - 31% and needs 

charging soon. 

Green: Battery capacity is 100 - 61% full 

The auxiliary handle 



checked after a few minutes. The battery cells "recover" some of their charge after a period of rest. 

Charging the battery 

 

1. Pull the battery out of the device by pressing the battery release/lock button. 

 

2. Check that the mains voltage is the same as the voltage indicated on the battery charger's rating 

plate. Then insert the charger plug into the socket. When you plug the charger into the socket, the 

green light at the top right will light up and stay green (Fig.5).  

   
3. Insert the battery into the charger by sliding the battery pack to lock it in place. When you insert the 

battery into the charger, the green top light on the right goes out and the red top light on the left 

comes on to indicate that the battery is charging. 

     

Battery 

release/lock 

button 

Green 

light 

The 

battery is 

charging 



 

4. When the charger light is green, the battery is fully charged 

NOTE: A fully discharged battery with an internal temperature in the normal range will fully charge 

in 2 hours 20 minutes (between 32ºF/0ºC and 113ºF/45ºC). 

5. If the indicator lights do not illuminate at all, check that the battery is fully inserted in the charger. 

Remove the battery and put it back in place. If the problem persists, contact your dealer or distributor.  

6. When charging is complete, remove the battery from the charger by pressing the lock button and 

sliding the battery backwards to remove it from the charger.  

 

7. Charging the battery at the right time will help prolong its life. It is a good idea to charge the 

battery whenever you notice a drop in its power. 

IMPORTANT! Never allow the battery to run down completely, as this can reduce battery life. 

 

Charging a hot or cold battery 

The green indicator light on the charger base indicates that the battery temperature is outside the charging 

range. When the battery is within the acceptable range, charging will proceed normally and the red 

indicator light will be on continuously. Charging a hot or cold battery may take longer. 

 

 

battery battery 

The battery 

is full 

(green light) 

Charger Charger 

Power on 

(red light) 



Using the device  
 

WARNING! Keep the work area free of stones, toys or other foreign objects that may be picked up 

and thrown by the rotor blades. Such objects can be covered in snow and easily overlooked, so check 

the area carefully before starting work. 
 

Starting the machine  

1. Insert the battery into the battery compartment of the snow shovel until it snaps into place. 

  
 

2. To start the battery charger, press and hold the safety switch on the side of the handle with your 

thumb, then press the operating switch. When the machine starts, you can release the safety switch and 

continue use. 

    

3. If you want to stop the accumulator shovel, release the operating switch.  

 

Battery 

Battery holder 

Safety switch 

Operation 

switch 



Handle adjustment 

   You can adjust the angle of the auxiliary handle by following the instructions below: 

1. Stop the device and disconnect the battery. Wait until the blade stops completely. 

2. Loosen the auxiliary handle by turning the handle knob counterclockwise. Turn the handle to a 

comfortable position.  

 

3. Tighten the handle by tightening the handle knob. Insert the battery and continue working 

 

 To adjust the position of the handle, follow the instructions below: 

1. Stop the machine and remove the battery. Wait until the blade comes to a complete stop. 

2. Loosen the handle locking knob slightly and adjust the auxiliary handle to the desired position 

as required. Tighten the handle knob firmly. 

 

3. Insert the battery and continue working. 

NOTE: To prevent the auxiliary handle from moving or sliding on the bar, make sure it is tightened 

Auxiliary handle 

Loosen the 

handle lock 

knob 



firmly. 

 

Adjustment angle 
WARNING: Do not adjust the angle while the snow shovel is running. If you want to adjust the 

angle, stop the machine.  

   

The adjustment knob allows you to adjust the desired snow throwing direction. The control knob has three 

lockable directions: left, forward and right. Select the direction you want and set the knob to the desired position. 

You will hear a "click" sound when the knob is locked in place.  

        

 

        

Instructions for use 

1. Turn on the battery charger. Push the shovel forward slowly enough to clear the path completely. 

The clearing width of the snow shovel and the depth of the snowfall should determine your forward 

speed. 

2. Direct the snow removal to the right or left by holding the battery-powered snow shovel at a 

slight angle. 

3. If you need to clear snow from a crushed stone or gravel surface, press the handle down to 

prevent the scraper blade from becoming dislodged from loose material that could be thrown by 

the rotor blades. 

Angle adjustment 

knob 



4. When scraping deeper driving ruts, hold the battery-powered snow shovel by the top and bottom 

handles and use a swinging or sweeping motion. 

5. Disconnect the battery after using the cordless shovel. Hang the shovel so that it cannot be damaged 

or damaged. 

 

Environmental protection 

When disposing of the product packaging, follow local waste disposal and recycling guidelines, 

depending on the material. The appliance should not be disposed of with mixed waste but should be 

sent to the separate collection of electrical and electronic waste. 

 

Recycling  

Disposal of equipment and batteries Following the implementation of the European Directive 

2002/96/EC, the national legal system applies the following: electrical and electronic equipment must 

not be disposed of with household waste. The law obliges consumers to return electrical and electronic 

equipment at the end of its useful life to a public collection point or point of sale organised for this 

purpose. The details are laid down in the national law of each country. This symbol on the product, 

user manual or packaging indicates that the product is subject to these provisions. By recycling, 

reusing materials or other ways of recovering old equipment, you are helping to protect the 

environment. 

 

Warranty 

The product is guaranteed for one year from the date of purchase. 

It covers defects in materials and workmanship. The warranty does not apply if the product is used for 

any purpose other than its original purpose or if it is used for commercial, professional or rental purposes. 

The warranty does not cover damage caused by natural conditions, normal wear and tear, damage 

caused by misuse or damage caused by incorrect storage. For warranty issues, please contact your 

dealer. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
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KASUTUSJUHEND 



Kõik kasutajad peavad enne kasutamist käesolevat 

kasutusjuhendit lugema. 
 

Enne selle akutoitelise lumelabida kasutamist lugege kõik juhised läbi. Tulekahju, elektrilöögi ja 

kehavigastuste ohu vähendamiseks tuleb alati järgida põhilisi ohutusmeetmeid.  

Üldised ohutushoiatused! 

Teie ja kõik teised selle lumelabida kasutajad peavad lugema, mõistma ja järgima neid juhiseid tervikuna 

ning lugema neid uuesti iga lumehooaja alguses. Nende juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi, 

tulekahju ja/või tõsiseid kehavigastusi. 

Pöörake tähelepanu käesolevas kasutusjuhendis kasutatavatele märgistele HOIATUS, TÕSINE ja HOIATUS. 

Need tähendavad, et töö nõuab erilist ETTEVAATUST, HOIATUS ja TEAVE. 

 

1. Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud - Segased ja pimedad alad kutsuvad õnnetusteks.  

2. Kasutage õiget toodet - Ärge kasutage seda masinat muudeks töödeks kui need, milleks see on ette 

nähtud. 

3. Varuosad - Selle masina hooldamisel kasutage ainult sama tüüpi varuosi. Asendage või parandage 

viivitamatult kahjustatud laadimisjuhe. Ärge kasutage masinat kruusasel pinnal, kui lumelabidas ei 

ole vastavalt kasutusjuhendile sellisele pinnale kohandatud. 

4. Hoidke lapsed, kõrvalseisjad ja lemmikloomad eemal - Kõik kõrvalseisjad, sealhulgas 

lemmikloomad, tuleb hoida tööpiirkonnast ohutusse kaugusesse.  

5.  Riietuge asjakohaselt - Ärge kandke lahtiseid riideid ega ehteid. Need võivad liikuvatele osadele 

kinni jääda. Kandke kaitsejalatseid. Ärge kasutage akutoitel töötavat lumelabidat käsiasendis, välja 

arvatud juhul, kui selle kasutusjuhendi juhised seda lubavad. 

6. Vältige juhuslikku käivitamist - Veenduge, et ohutuslüliti ja käivituslüliti oleksid neutraalses asendis, 

kui ühendate toote laadimiseks. Veenduge, et ohutuslüliti ja käivituspäästik ei oleks toote kandmisel 

kogemata sisse lülitatud. 

7. Liikuvad osad - Hoidke käed ja jalad liikuvatest osadest eemal. Hoidke kaitsmed paigas ja töökorras.  

8. HOIATUS! Kasutage ettevaatust, et vältida libisemist või kukkumist. Kandke kaitsejalatseid, et kaitsta 

oma jalgu ja parandada libedal pinnal liikumist. 

9. Kandke kaitseprille - Kandke ka kaitsejalanõusid, hästi istuvat riietust, kaitsekindaid, kuulmis- 

ja peakaitseid. 

10. Olge tähelepanelik - Jälgige, mida teete. Kasutage tervet mõistust. Ärge kasutage akutoitel 

töötavat lumelabidat, kui olete väsinud või alkoholi või narkootikumide mõju all. 

11. Ärge koormake tööriista üle - Tööriist töötab paremini ja vigastuste või mehaaniliste 

kahjustuste tõenäosus on väiksem, kui seda kasutatakse kiirusel, mille jaoks see on ette nähtud. 

12. Ärge sirutage - Hoidke alati korralikku jalgealust ja tasakaalu.  

13. Kui teie akutoitel töötav lumelabidas tabab võõrkeha, järgige järgmisi juhiseid:  

• Peatage akutoitelisest lumelabidast. Eemaldage aku.  

• Kontrollige, kas see on kahjustatud. 



• Kui toode on kahjustatud, võtke edasiste juhiste saamiseks ühendust edasimüüja või 

maaletoojaga. 

14. Toote ohutu käsitsemine - Enne hooldust, tarvikute vahetamist ja muud hooldustöid vabastage 

kasutuslüliti ja ühendage aku lahti. 

15. Kasutamata tööriista hoidke siseruumides - Kui akutoitel töötavat lumelabidat ei kasutata, 

tuleb seda hoida siseruumides kuivas ja lukustatud kohas lastele kättesaamatus kohas. 

16. Hooldage akutoitel töötavat lumelabidat hoolikalt - Järgige osade ja tarvikute 

väljavahetamiseks asjakohaseid hooldusjuhiseid. Toode ei vaja määrimist. 

 

Järgige kõiki järgnevaid ohutusteateid, et vältida võimalikke vigastusi või surmajuhtumeid. 

Akulaaduri ebaõige kasutamine või hooldamine võib põhjustada vigastusi või surma. Selle 

võimaluse vähendamiseks järgige alljärgnevaid ohutusjuhiseid. Akulaadija ebaõige 

kasutamine võib põhjustada suuri kehavigastusi. Samuti võib see võtta üles võõrkehi, mis 

võivad suure kiirusega seadmest väljuda, põhjustades ohtlikke olukordi. Ohutusjuhiste 

eiramine võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi. 

 

Koolitus 

• Enne seadme kasutamist lugege, mõistke ja järgige kõiki seadmel ja kasutusjuhendis toodud 

juhiseid. Tutvuge põhjalikult juhtimisseadmetega ja seadme nõuetekohase kasutamisega. Õppige, 

kuidas seadet peatada ja juhtnuppe kiiresti lahti ühendada. 
 

• Ärge lubage kunagi lastel seadmele ligi pääseda. 
 

Täiskasvanud ei tohi kunagi kasutada seadet, ilma et nad oleksid neid juhiseid hoolikalt lugenud 

ja mõistnud. 

• Hoidke tööpiirkond eemal kõigist inimestest, eriti väikestest lastest ja lemmikloomadest. 

Olge ettevaatlik, et vältida libisemist või kukkumist. 

 

Ettevalmistus 

• Kontrollige põhjalikult ala, kus seadet kasutatakse, ja eemaldage kõik jalamattad, kelkad, lauad, 

juhtmed ja muud võõrkehad. 

• Ärge kasutage varustust ilma korraliku talveriietuseta. Vältige lahtiseid riideid, mis võivad liikuvatesse 

osadesse kinni jääda. Kandke libedal pinnal haarduvust parandavaid jalatseid. 

• Ärge üritage lume puhastamist kruusa- või killustikupindadelt. See toode on mõeldud 

kasutamiseks ainult sillutatud pindadel (nt asfaldil). 

• Ärge kunagi püüdke teha mingeid seadistusi, kui mootor töötab. 

• Kandke alati kaitseprille või silmakaitsevahendeid masina käitamisel, reguleerimisel või 

parandamisel, et kaitsta silmi masinast välja paiskuda võivate võõrkehade eest. 

 

 



Kasutage 

• Ärge asetage käsi või jalgu pöörlevate osade lähedale või alla. Hoiduge alati väljalaskeava 

väljalaskeavast. 

• Olge äärmiselt ettevaatlik, kui kasutate masinat kruusasel sissesõiduteel, kõnniteel või teedel või 

nende ületamisel. Jälgige varjatud ohte või liiklust. 

• Peatage mootor, kui põrkate vastu võõrkeha. Kontrollige hoolikalt akupesa võimalike kahjustuste 

suhtes. Kui märkate toote märkimisväärseid kahjustusi, ärge käivitage toodet uuesti. Võtke 

edasiste juhiste saamiseks ühendust oma edasimüüja või maaletoojaga. Kui seade hakkab 

ebanormaalselt vibreerima, peatage mootor ja kontrollige seadet kohe, et teha kindlaks selle 

põhjus. Vibratsioon on tavaliselt märk toote kahjustusest. 

• Seiskake alati mootor ja ühendage aku lahti, kui lahkute tööasendist, kui transpordite seadet, enne 

rootori labade korpuse vabastamist või kui teete seadmel remonti, seadistusi või kontrolle. 

• Akutoitel töötava lumelabida puhastamisel, parandamisel või kontrollimisel veenduge, et kõik 

liikuvad osad on enne tööde alustamist täielikult peatunud. 

• Kasutage kallakutel töötamisel äärmist ettevaatust. 

• Ärge kunagi kasutage akutoitel töötavat lumelabidat, kui nõuetekohased kaitse- ja muud 

ohutusseadmed ei ole paigas ja töökorras. 

• Ärge kunagi suunake väljalaskeava inimeste või alade poole, kus võib tekkida varaline kahju. 

Hoidke lapsed, lemmikloomad ja teised kõrvalseisjad tööpiirkonnast eemal. 

• Ärge koormake masina võimsust üle, püüdes lund liiga kiiresti koristada. 

• Vaadake enda taha ja olge akutoitel töötava lumelabidaga tagurdamisel ettevaatlik. Ärge 

kunagi kasutage akutoitel töötavat lumelabidat ilma hea nähtavuse või valgustuseta. Kinnitage 

alati oma jalad ja hoidke käepidemed kindlalt kinni. Ärge kunagi joosta seadmega. 

 

Ummistunud rootori korpuse puhastamine 

Käte kokkupuude rootori korpuse sees olevate pöörlevate rootorite labadega on kõige tavalisem 

akulabidaga seotud vigastuste põhjus. Ärge kunagi kasutage käsi ummistunud rootorkesta 

puhastamiseks. 
 
Rootori korpuse puhastamine: 
 

• Lülitage mootor välja ja ühendage aku lahti. 
 

• Oodake 10 sekundit, et veenduda, et rootori labad on täielikult seiskunud. Kasutage terade 

vabastamiseks alati puhastusvahendit, mitte käsi. 

 

Hooldus ja ladustamine 

• Kontrollige sageli kõigi kinnitusvahendite õiget pinget, et masin oleks turvalises tööseisundis. 

• Lugege alati kasutusjuhendist olulisi üksikasju, näiteks seda, kuidas akutoitel töötavat lumelabidat 

pikema aja jooksul õigesti hoiustada. 



• Hooldage või asendage ohutus- ja juhtsildid vastavalt vajadusele. 
 

• Käivitage masin pärast lume viskamist paar minutit, et vältida rootorite terade kinnijäämist. 

 

Sümbolite selgitused 
Tööriista tüübisildil võivad olla sümbolid. Need tähistavad olulist teavet toote kohta või selle kasutusjuhiseid. 

 

Lugege kasutusjuhendit  

Järgmised hoiatussümbolid tuletavad teile meelde ohutusabinõusid, mida peaksite akutoitel 

labida kasutamisel järgima. 

 

Hoidke lapsed või lemmikloomad alati tööpiirkonnast eemal. 

Hoidke alati teised isikud tööalast eemal. 

 

Hoidke käed eemal lumelabida liikuvatest osadest. Pöörlevad osad võivad teid vigastada. 

 

 

Hoidke jalad lumelabida liikuvatest osadest eemal. Pöörlevad osad võivad teid vigastada. 

 

 

Elektrilöögiohu vähendamiseks tõmmake seade vooluvõrgust välja ja vahetage kahjustatud 

juhe kohe välja. 

 

Ärge kasutage kätt kurnade vabastamiseks. 

 

 

Kandke kaitseprille ja kõrvakaitseid. 

 

 

Lisakaitseks topeltisolatsiooniga. 

 

Vastab ELi asjakohastele ohutusstandarditele. 

 

Elektrijäätmeid ei tohi hävitada koos olmejäätmetega. Palun taaskasutage jäätmeid seal, kus 

on olemas taaskasutuskohad. Küsige nõu oma kohalikult omavalitsuselt või jaemüüjalt. 



Enne akutoitel töötava lumelabida kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja ohutusnõudeid. Palun 

võrrelge allolevat pilti tegeliku seadmega, et tutvuda erinevate juhtimisseadiste ja reguleerimisvõimaluste 

asukohaga. Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. 

 

Tehnilised andmed  

 

Nimipinge 20 V 5,0 Ah 

Pöörlemiskiirus 2700 min-1 

Aku laadimisaeg Max  45 min  

Aku kestvus Max  38 min 

Töölaius 300 mm 

Mootor.  324 w 

Maksimaalne puhastussügavus 118 mm 

Maksimaalne viskekaugus 6 m 

Nurga reguleerimine +/- 30 kraadi  

Kaal (ainult lumelabidas)  4,15 kg  

Kaal (lumelabidas koos paigaldatud akuga)  4,8 kg 

Pakitud kaal (lumi koos aku ja laadijaga)  5,15 kg.  

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Toote kirjeldus 

 

 

 

Toode Kirjeldus Nimetus Kirjeldus 

1 20 V 5,0 Ah aku  9 Torukate  

2 Ohutuslüliti  10 Mootori kate 

3 Käituslüliti  11 Korpus  

4 Käepideme 12 Nurga reguleerimise nupp  

5  Ülemine toru 13 Lume juhtplaadid  

6 Abikäepide  14 Lumeratas  

7 Lukustusnupp  15 Akulaadija 

8 Alumine toru   
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Pakendi sisu 

 

1tk ülemine toru      
1tk alumine toru 
1tk Ühiskinnitusnupp, seib ja polt (1 komplekt).  

1tk Abikäepide, kinnitusnupp, seib ja polt (1 komplekt).  

1tk 20V 5,0 Ah aku  

1tk 21,5 V 2,4 A akulaadija  

1tk kasutusjuhend  

 

Eemaldage akuklamber hoolikalt pakendist ja kontrollige, et kõik ülaltoodud osad oleksid kaasas.  

MÄRKUS: Visake saatekarp ja pakkematerjal ära alles siis, kui olete valmis oma uut akutoitega 

lumelabidat kasutama. Pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. 
 

Palun hävitage need materjalid nõuetekohaselt vastavalt kohalikele eeskirjadele. 

TÄHELEPANU! Seade ja pakkematerjal ei ole mänguasjad. Ärge lubage lastel mängida kilekottide, 

kilede või väikeste osadega. Need esemed võivad alla neelata ja kujutavad endast lämbumisohtu!  

 

Kokkupaneku juhised 

 

Käepideme  

1. Paigaldage alumine toru lumelinkile. Joondage poldiavad ja pingutage poldid. 

2. Joondage mõlema toru augud ja veenduge, et sisemine tross (A) ei läheks läbi kinnitusaukude. Kinnitage 

torud kaasasolevate poltide ja kinnituspoltidega. 

 

 

 

 

 

Ülemine toru 

    Alumine toru 



 

Eesmine käepide  

Keerake nupp lahti ja tõstke käepide tööasendisse.  

Reguleerige käepideme kõrgus turvalisse ja mugavasse asendisse ja kinnitage see lukustusnupu 

pingutamisega. 

 

 

Aku kasutamine 

Seade töötab liitium-ioonakuga. Aku on täielikult suletud ja hooldusvaba. 

HOIATUS! Enne esmakordset kasutamist peab aku olema täislaetud vähemalt 2 h 20 minutit. Kui aku 

mahutavus on vähenenud, laadige akut enne kasutamise jätkamist 2 h 20 min jooksul.  

 

Aku laadimistaseme indikaator 

Aku on varustatud nupuga aku laetuse taseme kontrollimiseks. Vajutades nuppu üks kord, saab aku 

laetuse taset lugeda aku indikaatoril olevatest LED-tuledest: 

• Kõik 3 valgusdioodi põlevad: aku laetuse tase on kõrge. 

• 2 LED-i põlevad: aku laetuse tase on vähenenud. 

• 1 LED põleb: aku laetuse tase on madal. 

 

 

MÄRKUS: Kui laadimistaseme nupp ei tundu toimivat, asetage aku laadijasse ja laadige vastavalt 

vajadusele. 

MÄRKUS: Vahetult pärast aku kasutamist võib laadimistaseme nupp näidata madalamat laetust kui siis, 

kui kontrollib seda mõne minuti pärast. Akuelemendid "taastavad" osa oma laengust pärast puhkeperioodi. 

Tuled Märgutulede selgitused 

 Laadimistaseme nupp 

Punane: aku mahutavus on 30 - 0% ja vajab laadimist. 

Kollane: Aku mahutavus on 60 - 31% ja vajab varsti laadimist. 

Roheline: Aku mahutavus on 100 - 61% täis 

Abikäepide 



Aku laadimine 

 

1. Tõmmake aku seadmest välja, vajutades aku vabastamis-/lukustusnuppu. 

 

2. Kontrollige, et võrgupinge oleks sama, mis on märgitud akulaadija andmeplaadil. Seejärel sisestage 

laadija pistik pistikupesa pistikupessa. Kui ühendate laadija pistikupessa, süttib ja jääb roheliseks 

roheline tuli paremal üleval (joonis 5).  

   
3. Sisestage aku laadijasse, lükates akupakki selle lukustamiseks. Kui asetate aku laadijasse, kustub 

paremal asuv roheline ülemine tuli ja vasakul asuv punane ülemine tuli süttib, mis näitab, et aku 

laeb. 

     

Aku vabastamis-

/lukustusnupp 

Roheline 

tuli 

Aku laeb 



 

4. Kui laadija tuli on roheline, on aku täielikult laetud 

MÄRKUS: Täielikult tühjenenud aku, mille sisetemperatuur on tavapärases vahemikus, laeb 

täielikult 2 tunni ja 20 minutiga (vahemikus 32ºF/0ºC kuni 113ºF/45ºC). 

5. Kui märgutuled ei põle üldse, kontrollige, kas aku on täielikult laadijasse sisestatud. Eemaldage aku 

ja asetage see tagasi. Kui probleem püsib, võtke ühendust oma edasimüüja või edasimüüjaga.  

6. Kui laadimine on lõppenud, võtke aku laadijast välja, vajutades lukustusnuppu ja libistades akut 

tahapoole, et see laadijast välja võtta.  

 

7. Õigeaegne laadimine aitab aku eluiga pikendada. Akut on hea mõte laadida alati, kui märkate 

aku võimsuse langust. 

TÄHELEPANU! Ärge kunagi laske akul täielikult tühjaks saada, sest see võib aku eluiga lühendada. 

 

Kuuma või külma aku laadimine 

Laadija aluse roheline märgutuli näitab, et aku temperatuur on väljaspool laadimisulatust. Kui aku on 

lubatud vahemikus, jätkub laadimine normaalselt ja punane märgutuli põleb pidevalt. Kuuma või külma 

aku laadimine võib võtta kauem aega. 

 

 

aku aku 

Aku on täis 

(roheline 

tuli) 

Laadija Laadija 

Toide on 

sisse 

lülitatud 

(punane 

tuli) 



Seadme kasutamine  
 

HOIATUS! Hoidke tööpiirkond vabana kividest, mänguasjadest või muudest võõrkehadest, mida 

rootorilabad võivad üles võtta ja visata. Sellised esemed võivad olla lumega kaetud ja kergesti 

tähelepanuta jääda, seega kontrollige ala hoolikalt enne töö alustamist. 
 

Masina käivitamine  

1. Sisestage aku lumelabida akukambrisse, kuni see klõpsatab sisse. 

  
 

2. Akulaadija käivitamiseks vajutage ja hoidke pöidlaga käepideme küljel olevat turvalülitit ning 

seejärel vajutage käituslülitit. Kui masin käivitub, võite ohutuslüliti vabastada ja jätkata kasutamist. 

    

3. Kui soovite akulabidat peatada, vabastage kasutuslüliti.  

 

Käepideme reguleerimine 

   Abikäepideme nurka saate reguleerida, järgides alljärgnevaid juhiseid: 

Aku 

Akuhoidja 

Ohutuslüliti 

Käituslüliti 



1. Peatage seade ja ühendage aku lahti. Oodake, kuni tera täielikult peatub. 

2. Lõdvendage lisakäepidet, keerates käepideme nuppu vastupäeva. Keerake käepide mugavasse 

asendisse.  

 

3. Pingutage käepidet, keerates käepideme nuppu. Sisestage aku ja jätkake tööd 

 

 Käepideme asendi reguleerimiseks järgige alljärgnevaid juhiseid: 

1. Peatage masin ja eemaldage aku. Oodake, kuni tera on täielikult peatunud. 

2. Lõdvendage veidi käepideme lukustusnuppu ja reguleerige lisakäepide vastavalt vajadusele 

soovitud asendisse. Pingutage käepideme nupp kindlalt kinni. 

 

3. Sisestage aku ja jätkake tööd. 

MÄRKUS: Et abikäepide ei liiguks või libiseks riba peal, veenduge, et see on kindlalt kinni 

keeratud . 

 

Abikäepide 

Lõdvendag

e 

käepideme 

lukustusnu

ppu 



Reguleerimisnurk 
HOIATUS: Ärge reguleerige nurka lumelabida töötamise ajal. Kui soovite nurka reguleerida, 

peatage masin.  

   

Reguleerimisnupu abil saate reguleerida soovitud lume viskamise suunda. Reguleerimisnupul on kolm 

lukustatavat suunda: vasakule, ette ja paremale. Valige soovitud suund ja seadke nupp soovitud asendisse. Kui 

nupp on lukustunud, kuulete "klõpsu".  

        

 

        

Kasutusjuhend 

1. Lülitage akulaadija sisse. Lükake labidat aeglaselt ettepoole, et tee oleks täielikult vaba. Teie 

edasiliikumise kiiruse peaks määrama lumelabida puhastamislaius ja lumesaju sügavus. 

2. Suunake lume eemaldamist paremale või vasakule, hoides akutoitel töötavat lumelabidat kerge 

nurga all. 

3. Kui teil on vaja puhastada lund killustikust või kruusapinnalt, vajutage käepideme alla, et vältida 

kaabitsatera lahtirebimist lahtisest materjalist, mida rootoriterad võivad visata. 

4. Sügavamate sõidujälgede kraapimisel hoidke akutoitel töötavat lumelabidat ülemisest ja alumisest 

käepidemest ning kasutage õõtsuvat või pühkivat liigutust. 

5. Ühendage aku pärast akulabida kasutamist lahti. Riputage labidas nii, et see ei saaks kahjustada 

ega kahjustada. 

Nurga reguleerimise 

nupp 



 

Keskkonnakaitse 

Toote pakendi kõrvaldamisel järgige kohalikke jäätmekäitlus- ja taaskasutussuuniseid, sõltuvalt 

materjalist. Seadet ei tohi hävitada koos segaolmejäätmetega, vaid see tuleb saata elektri- ja 

elektroonikajäätmete eraldi kogumisse. 

 

Taaskasutamine  

Seadmete ja patareide kõrvaldamine Pärast Euroopa direktiivi 2002/96/EÜ rakendamist kohaldatakse 

siseriiklikus õigussüsteemis järgmist: elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kõrvaldada koos 

olmejäätmetega. Seadus kohustab tarbijaid tagastama elektri- ja elektroonikaseadmed nende 

kasutusaja lõppedes selleks korraldatud avalikku kogumispunkti või müügipunkti. Üksikasjad on 

sätestatud iga riigi siseriiklikus õiguses. See sümbol tootel, kasutusjuhendil või pakendil näitab, et toote 

suhtes kohaldatakse neid sätteid. Ringlussevõtu, materjalide taaskasutamise või muude vanade 

seadmete taaskasutamise viisidega aitate kaitsta keskkonda. 

 

Garantii 

Tootel on üheaastane garantii alates ostukuupäevast. 

See hõlmab materjali- ja töövigu. Garantii ei kehti, kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui selle algsel 

otstarbel või kui seda kasutatakse kaubanduslikul, professionaalsel või rendi eesmärgil. Garantii ei 

hõlma looduslike tingimuste, tavapärase kulumise, väärkasutuse või ebaõige hoiustamise tõttu tekkinud 

kahjustusi. Garantiiküsimustes pöörduge palun oma edasimüüja poole. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Soome 

 

 

 


